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PE®EPAT

JlunnomHas pabota: 48 crpanwil, 2 riaBsl, 27 HCTOYHHKOB, 3 MPHJIOKEHHS.

Kamwuesbie cnosa: KYJIBTYPHBI KOJ, AHTPOIIOMOP®U3M,
300MOPOU3M, A3BIKOBAS KAPTUHA MUPA, TTAPEMUS, TIOCJIOBULIA,
[MAPEMHUOJIOTUYECKASL BA3A, CEMAHTHUYECKOE I10JIE,
ACCOILTMATUBHBIN P

O0bexT Hec/IeNoBaHHUsA: TADEMHUH HTATBITHCKOTO A3bIKa, COJIEPXKAIIHE B CBOEM
COCTaBe IIOHITHE «XHTPOCTH.

IIpeameTt HecienoBanusi: cIocoObl 0TOOpaXKeHHUs! KOHLIETITA «XUTPOCTH» U €T0
LIEHHOCTHBIE ¥ aCCOLIMaTUBHBIE XapaKTEPUCTUKH B TAKHUX JIEKCHYECKHX €MHHIIAX, KaK
TIOCJIOBHIIEI ¥ IIOTOBOPKH.

Ileabr HecnegoBaHHA 3aKIIOYAETCS B ONpPENEJICHHH CIOCOOO0B BhIpaXKEHHS
KOHIIENTa «XMTPOCThY B IaPEMHUOJIOTHYECKOM SA3BIKOBOH KapTHHE MHpA.

MeTtoabl uccneOBaHUS: METOH CIUIOIIHOW BBIOOPKH; IpHEMBI 06paGOTKH
KOJINYECTBEHHBIX AAHHBIX; CPAaBHUTENbHBIN aHAIN3, KOHTEKCTYAIBHBIN aHAIH3.

Hayuynasi HoBH3Ha AHIJIOMHOMN paGoThl. B Xxonme ucciemoBanus paspaboraH
TEPMHHOJIOTHYECKHMI anmapar HCCIeIOBaHUS, CUCTEMAaTH3HMPOBAaHbI CYIIECTBYIOIIHE
KIacCUQUKalMKU  KyJBTYPHOTO aHTPONMOMOPGHOTO ¥  300MOpP(HOro  KOIOB,
ONpEAESCHBl CHOCOObI BBIpAXXEHHS KOHIENTA «XHTPOCTb» B HTAIBIHCKMX K
OenopycCcKUX IIapeMHsX B CONOCTABHUTENHHOM acCIleKTe, BBIABIEHA POJIb S3BIKOBOM
KapTHHEI MHMpa B peald3allMyd aHTpornoMopdusMa U 300Mopdu3Ma B HapEMHOIOTHH
IBYX CTpaH.

IlpakTHyeckasi 3HAYMMOCTL HCCJENOBAHMA W 00JacTh NPHMEHEHHS.
Pe3ynbTaTel McclieIoBaHUS MOTYT OBITh UCHOJB30BaHbI B KypCOBOM M AHIZIOMHOM
IIPOEKTHPOBAHUH 110 crieransHocTy 1-21 06 05 «PomaHo-repmaHnckas (MTaIbSIHCKAs )
¢unonorus», B JEKIUOHHBIX Kypcax M Ha MPAKTHYECKHUX 3aHATHAX TUCLHILUINH
«IlepeBom B MEXKYIBTYPHOH  KOMMYHHKAIMH  (MTAIBSHCKHH  SA3BIK)»,
«MexKynpTypHas KOMMYHHUKalUs (MTATBIHCKAH S3bIK)», «MeToauKa mpenoaaBaHus
MHOCTPaHHOIo (UTANBSHCKOIO) s3bIKa», «OCHOBHOH HWHOCTpPAHHBINM (HUTANBIHCKHIA)
A3BIK», «BTOpO#t HHOCTpaHHBIH (MTAIbIHCKHUN ) SI3BIKY.



PO®EPAT

JiemuoMHas mpana: 48 crapoHak, 2 riaBsl, 27 KpbIHiL, 3 NPbIKJIaJaHHsl.

KnrouaBsiga caoBsl: KVYJIbTYPHBI KOJl, AHTPAITAMAP®I3M,
3AAMAP®I3M, MOVHAS KAPIIIJHA CBETY, IAPOMIS, IIPBIKA3KA,
TIAPSMIAJIATTUHASL BA3A, CEMAHTBHIYHAE IIOJIE, ACALIBISATBIVHEI
HHISPAT'.

AG'exT NacieqaBaHHs: IapaMii iTANbIHCKaH MOBBI, sIKis 3MSIIYAIONb y CBaiM
CKJIaa3e MaHsIie "XiTpacup".

IlpaamerT AacJiefaBaHHA: ciocabbl a[UIFOCTPaBaHHs KaHIIIITA «XIiTPacUp» i ro
KaIlITOYHACHBIS, aCalBIATEIYHBIS XapaKTaphICTHIKI Y TaKiX JIEKCIYHBIX ai3iHKaX, sIK
IIPEIKa3Ki i mpeIMayKi.

MbsTa fgaciiefaBaHHS 3aKilioyaellla y BBI3HAU3HHI crocabay BbIKa3BaHHS
HaHAIs "XiTpacup" y IapeMHOJIOTHYeCKOi MOYHait KapiliHe CBETY.

MeTaasl nacjieiaBaHHsM: MeTaj CYURJbHAil BBIOApKi; MPHLIEMBI anpaunoyki
KOJIbKaCHBIX JaHBIX; apayHaIbHEI aHAJIi3, KAHTAKCTYaJIbHBI aHaNI3.

HaBykoBasi HaBi3Ha [AbIIVIOMHaH mpansl. Y Xo43e JacielaBaHHS
pacripaljaBalbl TOPMiHANAridHbI afapar JaciielaBaHHs, CiCTIMAaThI3aBaHbl iCHYIOUBIA
knacidikanpli NpaUPA’HTHara (eHoOMeHy, BbI3HA4aHBl Crocabbl BBIKA3BaHHS
Ip3IRIHTHAra peHoMeHy ¥ iTanbsHCKiX i 6emapyckix kiHaadimax y cymacTayHbIM
acIiexile, BBISYJIeHa poiisi BepOajibHara i HeBepOanpHara kamraHeHTay KiHaadiusl ¥
pa3ai3anbli P33 AIHTHACII.

ATpbiMaHbIf BbLICHOBBI i iX HaBi3Ha. Y Xo43e JacnefqaBaHHs pacnpanaBaHbl
TIPMiHANATIYHEI amapaT JaciieaBaHHi, CiCTAMAThI3aBaHbl iCHYIOYBIS KiaciQikaubli
KyJsTypHara aHTpamamop¢HeIXx i1 300MOpdHOro konay, BBI3HAYaHBI CIOCAOBI
BEIDKIHHS KaHIPITA «XiTpacub» Yy ITaIbsHCKIX 1 Oenmapyckix mnapeMusx ¥
COIIOCTaBHTEJILHOM acIieKlle, BhIAYJIEHA pojii MOYHail KapliHbI CBETY ¥ paalizalbli
aHTpanamap@dismy i 30oMopdpu3Ma ¥ napeMHOJOTHH A3BIOX KpaiH.

IpaxkThiyHas 3HAYHACHH JacjieAaBaHHs i BoOnacub NpbIMAHeHHS. BoiHiki
JacjeqaBaHHs MOTYIIb OBIIb BHIKAPHICTAHBI y KYpPCaBBIM i ABIIUIEMHBIM IpaeKTaBaHHI
na cneupisubHacui 1-21 06 05 «Pamana-repMaHckas (iTadbsiHCKas) ¢iianorisy», y
JEeKIBIMHBEIX Kypcax 1 Ha MpPaKTBIYHBIX 3aHATKax Abicubluiie  «llepakman vy
MiXKyJIbTypHail KaMyHiKalpli (iTaabiHCKas MOBa)», « MiXKKyJIbTypHasi KaMyHiKaIlbIs
(itanpsiHCKass MOBa)», «Meronpika BBIKJIQJIAaHHSA 3aMe)xKHail (iTalibsHCKail) MOBBI»,
«ACHOYHBI 3aMeXXHHI (iTaTbIHCKast) MOBaY», «J{pyras 3amexxHas (iTanbsHCKasi) MOBa».



SUMMARY

The thesis consists of 48 pages, 2 chapters, 27 sources, 3 applications.

Key words: CULTURAL CODE, ANTHROPOMORPHISM,
ZOOMORPHISM, LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD, PAREMIA,
PROVERB, PAREMIOLOGICAL BASE, SEMANTIC FIELD, ASSOCIATIVE
CYCLE.

Object of research: Italian language paremias containing the concept of
"cunning".

Subject of the research: ways to display the concept of "cunning" and its value
and associative characteristics in such lexical units as proverbs and sayings.

The purpose consists in determining the ways of expressing the concept of
"cunning" in the paremiological linguistic picture of the world.

Research methods: continuous sampling method; quantitative data processing
method; comparative analysis, contextual analysis.

The results and its novelty. In the course of the research, the terminological
apparatus of the study was developed, the existing classifications of cultural
anthropomorphic and zoomorphic codes were systematized, the ways of expressing the
concept of "cunning" in Italian and Belarusian paremias in a comparative aspect were
determined, the role of the linguistic picture of the world in the implementation of
anthropomorphism and zoomorphism in the paremiology of the two countries was
revealed.

Practical significance of the research and its sphere of application. The
results of the research can be used in course and diploma writing in the specialty 1-21
06 05 "Romano-Germanic (Italian) philology"”, in lecture courses and in practical
classes of the disciplines " Translation in intercultural communication (Italian)", "
Intercultural communication (Italian)", "Methods of teaching a foreign (Italian)
language", "Main foreign (Italian) language", "Second foreign (Italian) language".



